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<Pasimula>

Noong 2003, narinig namin ha may isang nanay na mula sa ibang
bansa na nakapag-asawa ng isang Hapon. Sinabi niya, "Hind1i
kailangan ang aking inang-wika sa Japan." Sa pag-aasam na maipasa
sa mga anak ang mga katutubong wika ng mga dayuhang magulang,
sinimulan naming gumawa ng mga multilingual electronic picture

books mula noong taong 2009.

Sa taong 2015, may boses mula sa isang nanay na gusto raw niyang
bumasa ng katutubong kuwentong Hapon sa mga anak niya.

Anim na kuwento ang isinalin sa siyam na wika, na may kasamang
audio o boses. Ang mga electronic picture books na ito ay ginagawa ng
multimedia daisy format at ipinapalabas sa Internet.

Sa taong 2020 at 2021, gumawa kami ng mga DVD ng mga
kuwentong ito at ibinigay sa mga aklatan ng buong bansa.

Sa taong ito ng 2022, sa buwan ng Enero, nakatanggap kami ng
isang kahilingan na puwede ba raw gawin na nakalimbag na mga libro
ang mga multimedia picture books. Pagsang-ayon sa kahilingang ito,
ginawa namin ang mga libro.

Ang mga kuwentong Hapon na ito ay isinalin sa siyam na iba-ibang



wika katulad ng Indonesian, Ingles, Korean, Espanyol, Intsik, Nepali,
Pilipino, Vietnamese at Portuges.
Puwedeng mapakinggan ang mga audio sa site ng RAINBOW.

Dahil may ginawang pagbabago sa mga libro na salin sa Chinese,
Korean at Portuguese, sa site ng Daisy mapapansin din na may
pagbabago sa mga audio nito.
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Maaari ring baguhin ang laki ng teksto at bilis ng audio ayon sa gusto
ng mambabasa.

Ang mga likha ng Rainbow ay makikita agad sa ChattyBooks ng
multimedia Daisy sa mga computer, mga tablet at mga smart phone.
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1) Ang kuwentong ito ay nangyari noong unang panahon.
May isang mangingisda na ang pangalan ay Urashima Taro.
Araw-araw, nangingisda siya sa dagat.

Gayunpaman, noong araw na iyon, natapos na lang ang buong
araw, pero wala pa rin siyang nabbingwit.

"Ahh, bakit kaya at wala akong nabibingwit?"

Nagsalitang mag-isa si Urashima Taro. Tapos, bigla na lang,

naramdaman niya na parang may kumagat sa kanyang biwas.
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2) Ubos lakas niya itong inangat at nakita niya na ang
nabingwit niya ay isang napakalaking pagong. Pero,
pinakawalan din niya ito.

"Pagong, bumalik ka sa dagat, at mamuhay nang maligaya,"
sinabi niya sa pagong.

Noong araw na iyon, wala ni isa man lang nabingwit si
Urashima Taro. Mayamaya, nakarinig siya ng boses na
tumawag sa kanya ng, "Mang Urashima." Ang napakalaking

pagong na nabingwit niya pala ang tumawag sa kanya.
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" Ako po ay isang lingkod ng prinsesa Otohime sa palasyo ng
dragon sa loob ng dagat. Dadalhin ko po kayo hanggang sa
palasyo ng dragon. Sige po, sumakay po kayo sa likod ko."
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3) Pagkatapos sumakay ni Urashima Taro sa likod ng
pagong, sumisid ito patungo sa ilalim ng dagat.

Hindi nagtagal, nakita ni Urashima ang palasyo ng dragon na
nagkikislap-kislapan. Maraming isda ang nagsasayawan.
"Tignan po ninyo, masasaya po ang mga isda na bumabati sa
inyo."

Inihatid ng pagong si Urashima Taro hanggang sa loob ng

palasyo ng dragon.
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4) Binati si Urashima Taro ng prinsesa Otohime na ang
kagandahan ay noong lang niya nakita.

"Mang Urashima Taro. Salamat po sa pagtulong ninyo sa
pagong. Ipalagay po ninyo ang inyong sarili dito. Isipin po
ninyo ng parang bahay na ninyo ito," sinabi ng prinsesa
Otohime.

Mula noon, araw-araw ay namuhay nang maligaya si

Urashima Taro kasama ng prinsesa Otohime.
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5) Atisang araw, pagkatapos ng 3 taon, biglang naalaala ni
Urashima Taro ang kanyang nanay. At dahil dito, bigla na
lang na parang gustong bumalik ni Urashima Taro sa kanilang
bahay. Dala ng prinsesa Otohime ang isang magandang
kahon, at sinabi niya kay Urashima Taro.

"Ito ay isang misteryosong kahon. Ito ay tinatawag na
tamatebako."

"Misteryosong kahon?" tanong ni Urashima Taro.

"Oo. Kung gusto ninyong bumalik dito, huwag po ninyong

buksan ang kahon na ito," sabi ng prinsesa Otohime.
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6) Sumakay si Urashima Taro sa likod ng pagong at
bumalik siya sa kanilang bahay, pero nagulat siya nang nakita
niya na wala na ang kanilang bahay. Tamang-tama, may
dumating na isang matandang babae. Tinanong niya ito.
"Saan po ba ang bahay ni Urashima Taro?" Pagkatapos mag-
1sip, sabi ng matandang babae.

"Nakarinig ako ng isang kuwento noon na may isang tao na
ang pangalan ay Urashima Taro na hindi na nakabalik mula sa
kanyang pangingisda sa dagat. Pero, ito ay isang kuwento na
300 taon na ang nakakaraan."
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"Talaga!? 300 taon?" Sa sobrang gulat ni Urashima Taro,

hindi niya alam kung ano ang dapat gawin.
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7) "Teka, sandali lang, may kahon akong dala."
Tahimik na binuksan ni Urashima Taro ang tamatebako.
Pagkatapos niyang buksan ang kahon, dahan-dahan may
lumabas na puting ulap mula sa loob nito. Unti-unting
nagbago ang anyo ni Urashima Taro.

Pumuti nang pumuti ang kanyang buhok at mga kilay
hanggang siya ay naging ganap na matanda.

Isinakalin n1 Natsumi Yamaoka, Maria Ella Narita
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Kaguyahime, prinsesa ng kawayan

Isinulat ni Natsuko Hama

Iginuhit ni Youhei Yokoyama
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1) Ang kuwentong ito ay nangyari noong unang panahon.
May isang matandang lalaki na pumunta sa bundok para

kumuha ng kawayan.

"Oh, may kumikislap na isang kawayan.Putulin ko kaya ito.

Sige nga!"
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2) "Ha! May isang maliit na batang babae sa loob nito.
"Aalagaan namin ito ng asawa ko."

Dahan-dahan, kinuha ng matandang lalaki ang batang babae,
at binalot niya ito sa kanyang kamay at umuwi sa kanilang
bahay.

"Wow, napakagandang bata nito," sabi ng asawa ng
matandang lalaki.

"Anong pangalan ang ibibigay natin sa kanya?" tanong ng
matandang babae sa kanyang asawa.

"Tatawagin natin siya na Kaguyahime."
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3) Mula ng dumating si Kaguyahime sa bahay ng
matandang lalaki, may katakatakang bagay na nangyari.
Lagi na lang may lumalabas na maraming pera kapag
nagpuputol ng kawayan ang matandang lalaki.

Agad agad na naging mayaman ang matandang mag-asawa.
Hindi nagtagal, lumaki s1 Kaguyahime.

Kumalat ang tsismis tungkol kay Kaguyahime at ang
kagandahan nito sa buong lugar.

Maraming mga binata ang dumating para mag-alok ng kasal

sa kanya. Pero, tinanggihan silang lahat ni Kaguyahime.
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4) Lumipas ang 3 taon.

"Kaguyahime, bakit ka umiiyak kapag tinitingnan mo ang
buwan?"

"Mahal naming Kaguyahime, bakit ka malungkot?" tanong ng
matandang lalaki.

Sa wakas, sumagot na si Kaguyahime.

"Ako ay hindi isang tao sa mundong ito. Ako ay nagmula sa
buwan. Pag bilog ng buwan, kailangan kong bumalik doon."
"Oh Kaguyahime, ano ba ang pinagsasabi mo?" tanong ng

matandang lalaki.
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"Ako rin, gusto ko pang manatili sa tabi ninyo. Hiningi ko sa
hari ng buwan na payagan ako na dito na tumira sa inyo, pero
hindi niya ako pinahintulutan."

Sa kalungkutan, umiyak si Kaguyahime dahil alam niya na

hindi na niya makikita uli ang matandang mag-asawa.
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5) At dumating ang araw sa pagbilog ng buwan.

Para ipagtangol si Kaguyahime mula sa hari ng buwan,
maraming samurai ang naghintay sa paligid ng bahay at
naghanda para sa pagdating ng hari. Ito ay nasa alas-dose ng
gabi. Biglang nagliwang ang buong paligid ng bahay.
Maraming taong taga-buwan ang bumaba mula sa ulap.
Ipinuntirya ng mga samurai ang kanilang mga pana patungo
sa mga ito, pero nawalan sila ng lakas kaya hindi nila

nagawang panain ang mga taong taga-buwan.
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6) "Lolo at lola, maraming salamat po sa lahat ng kabutihan
ninyo hanggang sa mga sandaling ito. Pasensiya na po kayo
na hindi ko kayo maaaring alagaan hanggang sa pagtanda
ninyo."

Ipinasuot ng mga taong taga-buwan ang damit ng isang
anghel kay Kaguyahime.

Pagkatapos naisuot kay Kaguyahime ang damit ng isang
anghel, naglaho ang damdaming tao ni Kaguyahime tulad ng
lungkot at saya.

At ganap na bumalik ang pagiging taga-buwan ni
Kaguyahime.Kasama ng mga ibang taong taga-buwan,
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umangat pataas nang pataas si Kaguyahime patungo sa
kalawakan.

Isinakalin ni Natsumi Yamaoka, Maria Ella Narita
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Ang Mga Jizo at Salakot ni Lolo

Nilikha ni Natsuko Hama
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1) Noong unang panahon, may mag-asawang matanda.
“Bagong taon na bukas. Subalit wala man lang tayong
kakanin sa bahay.”

“Oo nga.”

“Magbenta tayo ng kung anu-ano para magkaroon tayo
pambili ng kakanin.”

“Sige, gumawa tayo ng salakot gamit itong dayami at
ibebenta ko sa bayan.”

Ang mag-asawa ay masigasig na gumawa ng salakot kaya’t

nakabuo sila ng limang piraso.
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2) Lumuwas sa bayan ang lolo, at dala niya ang kanyang
panindang mga salakot.

“Eeey, salakot, salakot, bili na kayo ng salakot!” Pero wala
siyang nabenta kahit isa.

“Haay, umuulan na ng nyebe. Hindi na bale, uuwi na lang
ako.”

Habang siya’y naglalakad pauwi, lalong lumalakas ang pag-

bagsak ng nyebe.

At may na-aninag siyang mga hugis sa malayo.
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3) “Ha?! Ano iyon? Parang may mga tao sa banda doon.”
Paglapit ng lolo, ang kanyang nakita na parang mga taong
nakatayo, ay anim na rebulto ng Jizo o maliliit na buddha.
“Mga Ginoong Jizo, giniginaw siguro kayo at nakukumutan
na kayo ng nyebe. Heto, gamitin po ninyo ang mga salakot
ko.”

At ang mga salakot na hindi niya nabenta ay isa-isang isinuot
ng lolo sa mga Jizo.

“Hala, lima lang ang salakot kong paninda, subalit anim
naman ang Jizo. Kulang ng isa. Heto, gamitin 'nyo na lang

ang akin.”
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Tinanggal ng lolo ang suot niyang salakot at ibinigay sa ika-

anim na Jizo.
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4) Nakauwi sa kanilang bahay ang matanda.

At kinuwento niya ang nangyari.

“Nakita ko ang mga Jizo na mukhang giniginaw. Naawa ako
sa kanila, kaya’t binigyan ko silang lahat ng salakot.”
“Mabuti ang ginawa mo. Natuwa siguro ang mga Jizo sa

ginawa mo,” saad naman ng asawa niya.
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5) Kinagabihan, habang namamahinga ang mag-asawang
matanda, may narinig silang tinig na umaawit sa malayo at
palapit ng palapit sa bahay nila.

“Saan naroon ang mabait na lolo? Saan naroon ang kanyang
tahanan? Anim na Jizo sa tabi ng daan, Anim na salakot,
kami’y binigyan.”

Tumigil ang pagkanta sa harap ng bahay ng mag-asawa.

May kumaluskos at sumunod naman ang malakas na tunog na

parang may ibinagsak.
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6) “Lola, Tingnan mo ito! May nag-iwan ng napaka-raming
pagkain sa harap ng bahay natin: bigas, isda at iba pa!”

“Ay, oo nga! Ano kaya ang nangyari at saan naman galing
iyan?”

Nakita nila ang anim na Jizo na papaalis. Sila ang nagdala ng
mga ito bilang gantimpala sa kabaitan ng matanda.
Nagpasalamat ang mag-asawang matanda sa mga Jizo.

At pagkatapos, silang dalawa ay nagpatuloy na nanirahan

nang masaya’t matiwasay.

Isinakalin ni1 Etsuko Desembrana
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Ang away ng alimango at ng

unggoy

Isinulat ni Natsuko Hama

Iginuhit ni Youhei Yokoyama
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1) Ang kuwentong ito ay nangyari noong unang panahon.
Nakapulot ng parang masarap na onigiri ang isang alimango.
Sa pagkakataong iyon, dumating ang isang unggoy.
"Nakapulot ako ng mas mainam diyan," sabi ng unggoy.
"Mas mainam pa rito?" tanong ng alimango.

"Buto ng kaki! Kapag itinanim mo ito, mamumunga ito ng
mga prutas. O ano? Magpalitan ba tayo ng onigiri mo at ng
buto ng kaki ko?" tanong ng unggoy.

"Oo, sige," sagot ng alimango. Nagpalitan ang alimango at

ang unggoy ng kanilang onigiri at buto ng kaki.
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2) Lumabas ang suloy mula sa buto ng kaki.

Hindi nagtagal, lumaki ang puno ng kaki. Namunga ng
maraming matamis na kaki.

Masayang masaya ang alimango.

"Sige, mamimitas nga ako at kakain," sabi ng alimango.
Sa sandaling iyon, dumating ang unggoy.

"Ako ang aakyat sa puno, para pumitas ng mga kaki para sa
1yo," sabi ng unggoy.

"Sige nga." Ang unggoy ay magaling umakyat ng puno.
Umakyat agad siya sa puno.

"Ang sarap! Ang tamis at ang lambot!" sabi ng unggoy.
"Oy unggoy. Hagisan mo naman ako ng isa!", sigaw ng
alimango.

"Huh! Ito ang para sa iyo, berde at matigas na kaki!"
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Inihagis ng unggoy ang matigas na kaki sa alimango.
Tumama ang kaki sa alimango, at napisa ito. Namatay ang
alimango. Dahil sa nangyari, lumabas ang maraming maliliit

na alimango mula sa loob ng napisang katawan ng alimango.
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3) Pumunta sa bahay ng unggoy ang mga batang alimango
para ipaghiganti ang kanilang inang alimango.

"Mga batang alimango, saan kayo pupunta?" tanong ng
kastanyas.

"Magandang hapon po, mamang kastanyas. Pupunta po kami
sa bahay ng unggoy para maghiganti," sagot ng mga batang
alimango.

"Sige, sasama ako, at tutulungan ko kayo," sabi ng kastanyas.
Pagkaraan ng ilang sandali,

"Mga batang alimango, saan kayo pupunta?" tanong ng tae ng

baka.
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"Magandang hapon po, mamang tae ng baka. Pupunta po
kami sa bahay ng unggoy para maghiganti," sagot ng mga
batang alimango.

"Sige, sasama ako, at tutulungan ko kayo," sabi ng tae ng
baka. Habang naglalakad sila,

"Mga batang alimango, saan kayo pupunta?" tanong ng
gilingan.

"Magandang hapon po, mamang gilingan. Pupunta po kami sa
bahay ng unggoy para maghiganti," sagot ng mga batang
alimango.

"Sige, sasama ako, at tutulungan ko kayo," sabi ng gilingan.
Naging mga kasama ng mga batang alimango ang kastanyas,

ang tae ng baka at ang gilingan.
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4) Dumating na sila sa bahay ng unggoy.

Pero wala pa ang unggoy dahil nasa labas ito. Hinintay nila
ang pagbalik ng unggoy.

Pumasok ang kastanyas sa loob ng pugong.

Nagtago ang mga batang alimango sa loob ng batya na may
lamang tubig.

Umupo ang tae ng baka sa may pintuan.

Umakyat ang gilingan sa itaas ng pintuan. Nakarinig sila ng

tunog. Dumating na ang unggoy.
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5) "Ah, ang lamig lamig! Magpapainit nga ako ng apoy sa
pugong," sabi ng unggoy.

"Pan!"

Ang kastanyas na nasa loob ng pugong na nainitan ay
tumalon at dumikit sa puwit ng unggoy.

"Ang init!! Kailangan kong palamigin agad ang puwit ko!"
Tumalon ang unggoy sa loob ng batya na mayroong tubig.
"Kagat, kagat, kagat!" Ang mga batang alimango na nagtago
sa loob ng batya ay pinagkakagat nila ang unggoy nang

sabay-sabay.
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"Aray ko! Aray ko!"

Tumakbong palabas ang unggoy para tumakas.
"Shuuuuu!!" Tamang tama, naapakan ng unggoy ang tae ng
baka, nadulas siya at bumagsak.

"Ngayon na!"

Tumalon ang gilingan na nasa itaas ng pintuan patungo sa
unggoy. Nadaganan ang katawan ng unggoy. At dahil dito,
nadurog ang unggoy.

Isinakalin ni1 Natsumi Yamaoka, Maria Ella Narita
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Ang Napangasawang Ibong Tagak

Isinulat ni Natsuko Hama

Iginuhit ni Yohei Yokoyama
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1) Noong unang panahon, may isang binatang naninirahan
sa baryo sa may kabundukan.

“Sige, pupunta ako sa bundok at magpuputol ng kahoy.”
Pagkasambit ng binata sa kanyang sarili ay may bigla siyang
narinig na tunog ng pagaspas.

Pak! Pak! Pak! At may nahulog na isang bagay na puti, mula
sa langit.

“Ay, ito ay isang ibong tagak. Kawawa naman. May
nakatusok na palaso. Tingnan ko at tutulungan kita.”
Hinugot ng binata ang palaso, at hinugasan niya ang sugat sa
malinis na tubig ng ilog.
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“Ayan, lumipad ka na't umuwi ka na sa langit,” saad ng
binata. Binuhat ng lalaki ang tagak at itinaas niya ito patungo

sa langit. At ito ay lumipad nang mahusay at masigla.
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2) Lumipas ang ilang araw, at sa isang gabi, may kumatok
sa pintuan ng bahay ng binata.

“Tok! Tok! Tok!”

“Sino kaya ang dadalaw sa akin? Gabing gabi na't umuulan pa
ng nyebe?” sambit ng binata. Pagbukas niya ng pinto, ang
nakatayo doon ay isang dalagang maputi't maganda.
“Paki-usap, gawin mo akong iyong asawa,” sambit ng dalaga
sa binata.

“Anong sinasabi mo? Hindi ako makapaniwala na may nais
mag-asawa sa isang mahirap katulad ko,” saad ng binata na
gulat na gulat.

“Kahit na ikaw ay isang mahirap, hindi po magbabago ang
aking pasya. Pakiusap, patuluyin mo ako,” sambit ng dalaga.

Parang isang panaginip ang pakiramdam ng binata,
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at pinatuloy niya ang dalaga sa kanyang bahay.
Mula noon, nanirahan ang babae sa bahay ng lalaki, at

masaya ang pamumuhay nila bilang mag-asawa.
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3) Isang araw, sambit ng babae,

“Maghahabi ako ng tela doon sa kubo. Habang ako ay
gumagawa, huwag na huwag mong 109 silipin ang loob ng
kubo.”

“Oo, nangangako ako na hinding hindi ako sisilip sa iyong
gagawin,” sagot ng lalaki.

Tak! Tak! Tak! Tak!

Naririnig ng lalaki ang tunog ng paghahabi. Lumipas ang
tatlong araw.

“Heto na po ang aking hinabing tela,” saad ng babae.
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“Ay, giliw ko, nangayayat ka nang husto at hapong hapo ka

na. Ngunit napakaganda naman ng iyong hinabi. Dadalhin ko

ito sa bayan upang ibenta.” Saad ng lalaki.
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4) Dahil napakaganda ng hinabi ng babae, maraming nais
bumili nito. Isa sa mga mamimili ay nakasuot ng mamahaling
kimono.

“Nais kong ithandog ito sa kamahalan. Pakiusap, ihabi nyo
ako ng isa pang ganito. Babayaran ko kahit gaano man kataas
ang halaga.”

Sambit ng mamimili. Tuwang-tuwang umuwi ang lalaki sa
kanyang bahay.

“Ang tela mong hinabi ay gagawin daw kimono para sa

kamahalan. Nais nilang bumili ng isa pa.”
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“Isa pa? Sige masusunod. Ipangako mo ulit sa akin na hinding
hindi ka sisilip sa loob ng kubo.”
Pakiusap ng babae.At pumasok sa loob ng kubo ang babae.
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5) Gayun pa man, walang sigla ang tunog ng paghahabi.
Taa...kk taa...kk Taa...kk taa...kk

“Ano kaya ang nangyari?” Bakit walang sigla ang tunog ng
paghahabi? Pag-alalang sambit ng lalaki.

Sa lubhang pag-alala, hindi na niya matiis, at binuksan niya
ang pintuan ng kubo. Pagbukas ng pinto, ang nakita niya ay
1sang ibong tagak.

Siya ay nagbubunot ng sariling balahibo, para gamitin sa
paghahabi ng tela.

“Ah, ikaw!” gulat na saad ng lalaki.

78



B5) ¥ ZAH #aN%E B BT ITAEN HY It

= S ERTIEE /< VA= S RELTIE < h

(= SPRITTIE VI - SCRITIE =k

T LEAE59, dbhdb LW e

ol LAEWT 2°FA4 TEFII, ¥x HITT

LEWFE L7,

T5r, 2l wWHEbhbD 259 WIE Lk, CIAD

lEHaxt HLWT BLnxE B-T WEOTT,

rH., T AIE!

79



6) “Oo, ako nga. Ako ang ibong tagak na tinulungan mo
noon. Mula noon, hinahangaan kita, dahil sa iyong kabaitan.
Ngunit ngayong nakita mo na ang tunay kong anyo, hindi na
ako maaaring manatili sa tabi mo. Paalam na sa iyo.”
Malungkot na paalam ng ibong tagak.

Pagkatapos, ang ibong tagak ay lumipad nang mataas, at
siya’y umalis nang tuluyan.

Isinakalin ni Aiza Toyoshima, Etsuko Desembrana
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Ang Matapat na Lolong nagpasibol
ng mga Bulaklak

Isinulat ni Natsuko Hama

Iginuhit ni Youhei Yokoyama
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1) Noong unang panahon, may matapat na matandang mag-
asawa na naninirahan sa isang dakong lugar.
Sila ay may alagang aso na nangangalang “Puti”.

[to ay kanilang inalagaan at itinuring sarili nilang anak.
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2) Isang araw, si Puti at ang matapat na lolo ay nagpunta sa
bundok.

“Hukayin mo dito! Aw! Aw! Hukayin mo dito! Aw! Aw!” ang
tahol ni Puti sa matapat na lolo.

Sa paghuhukay ng matapat na lolo, naglabasan ang mga
ginintuang pera! Ito ay nakita ng kapit-bahay nilang
inggiterong lolo.

Pinuntahan nito ang bahay ng matapat na lolo upang hiramin
si Puti. Pinahiram naman ng matapat na lolo si Puti kay

inggiterong lolo.
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3) Inutusan ng inggiterong lolo si Puti “Sige, tumahol ka.
[turo mo sa akin kung nasaan ang gintong pera.”

Pumunta naman si Puti sa bukid at pagdating doon ay
tumahol, “Aw! Aw!”

Naghukay ang inggiterong lolo, ngunit ang naglabasan galing
sa hukay ay mga mababahong bagay.

Sa galit ng inggiterong lolo, pinukpok niya sa ulo si Puti!
“Kyan!” ang iyak ni Puti hanggang sa ito’y nawalan ng

buhay.
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4) Inilibing ng matapat na mag-asawa si Puti at nagtanim
sila ng puno sa libingan nito.

Sa isang sandali, ang puno ay lumaki, at ginawa nilang lusong
ang kahoy nito. Sa paggawa nila ng malagkit, gamit ang
lusong, sunud-sunod ang paglabas ng bigas, hanggang sa

napuno ng bigas ang kanilang kusina!
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5) Dali-dali naman hiniram ni Inggiterong lolo ang lusong.
Ngunit sa paggawa ng inggiterong lolo ng malagkit,
naglabasan ang mga naggagalawang ahas.

“Wah! Nakakapangilabot!” sigaw nito.

Nagalit ang inggiterong lolo at sinunog nya ang lusong.
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6) “Ang lusong ni Puti kong mahal ay nagmistulang abo!”
Ang malungkot na saad ng matapat na lolo.

Inipon nya ang abo at ito’y kanyang sinabog sa libingan ni
Puti.

Sa kanyang pagsasabog, nagsibulan ang mga bulaklak sa
paligid. Pumanik ng puno ang matapat na lolo.
“Mamulaklak, mamulaklak! Sige, mamulaklak kayong mga
usbong ng tuyot na sanga ng puno!” saad niya habang
sinasabog ang mga abo.

Namulaklak ang mga usbong ng Seresa at Melokoton.
Habang nangyayari yuon, ang hari ay napadaan.

“Ito ay napakahusay!” puri ng hari sa matapat na lolo.
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Dahil sa kahusayang ginawa ng matapat na lolo, siya ay

binigyan ng gantimpala ng hari.
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7) Nakita ng inggiterong lolo ang lahat ng pangyayaring ito
kaya inipon niya ang abo. Dali-dali siyang pumanik ng puno.
“Mamulaklak, mamulaklak! Sige, mamulaklak kayong mga
usbong ng tuyot na sanga ng puno!” saad ng inggiterong lolo
habang nagsasabog ng abo.

Nakita siya ng hari at inutusan ito,

“Ikaw! Pamulaklakin mo ang mga usbong ng mga tuyot na
sanga ng puno!”

“Opo! masusunod po, Kamahalan!” sagot niya sa hari.
“Hoyyyy! Hoy!” ang utos niya sa puno. Ngunit wala man
lang sumibol kahit na isang bulaklak. Gayun pa man, patuloy
pa rin ang kanyang pagsabog ng abo.

Ang abo ay pumasok sa mata at ilong ng hari.

“Ikaw ay huwad!” ang sigaw ng hari; at inutusan ang kanyang

tauhan, “Hulihin siya!”
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Ang inggiterong lolo ay hinuli at ikinulong.
Isinakalin ni Aiza Toyoshima at Richelle Ligot
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